Sensible and Sensitive
Sensible และ Sensitive เป็น adjective คุณศัพท์ ทั้งคู่ แต่ มีความหมายที่ต่างกัน. คนส่วนมากอาจจะรู้การใช้ Sensitive, แต่คงยังมีอีกหลายคนที่ไม่รู้การใช้ศัพท์ Sensible.

Sensible คือ มีเหตุ, มีผล, แสดงถึงความคิด, เข้าใจ, และ มีการตัดสินใจที่ดี. อธิบายให้เข้าใจง่ายคือ “ไม่โง่” “มีเหตุมีผล”หรือ “มีสามัญสำนึก”. ตัวอย่างการใช้:


Ex1: Getting a new job seems like the “sensible” thing to do. การมีงานใหม่ดูเหมือนว่าเป็นสิ่งที่ฉลาดทำ. Ex2: Be “sensible” - you can't go out without a coat in this weather. จงมีเหตุผล, คุณไม่สามารถออกไปโดยปราศจากเสื้อโค้ทในอากาศแบบนี้. 


Sensitive คือความรู้สึกที่รุนแรง หรือ เจ็บง่าย, ซึ่งคือความรู้สึกอ่อนไหวง่ายทั้งกายและใจ เช่น สงสารง่าย, เสียใจง่าย, สะเทือนใจง่าย, เข้าใจและเข้าถึงความรู้สึกคนอื่นง่าย ฯลฯ. Ex1: Julie's “sensitive” about her weight. จูลี่ สะเทือนใจง่ายเกี่ยวกับน้ำหนักของหล่อน – ใครบอกว่าอ้วนก็เสียใจแล้วอดอาหารทันที. Ex2: Older people tend to be very “sensitive” to cold. คนแก่ขึ้นทั้งหลายมีแนวโน้มที่จะอ่อนแอมากต่อหวัด คือ เป็นหวัดง่ายมาก. 


ความแตกต่างระหว่าง คน sensible และ คน sensitive คือ: คนที่ sensitive คือคนมีเหตุมีผล และ ตัดสินใจได้ดี, แต่ คน sensitive คือ คนที่อ่อนไหวง่ายและเสียใจง่าย, สงสารง่าย. ข้อดีของคน sensitive คือ มีความเห็นใจคน และ เข้าใจความรู้สึกของคนอื่นได้ง่าย ข้อเสียคือโดนหลอกง่ายเพราะสงสารคนง่าย. คนที่ sensible ก็ต้อง sensitive ด้วย, แต่ sensitive มากไปคงไม่ดีแน่. 
